ДОГОВІР № VR-_____________
про виконання робіт
	м. Київ
	«___» _____________ 2024 р.

	
	


________________________, далі – Замовник, в особі керівника________________, який діє на підставі _________________ року, з однієї сторони, та 
[bookmark: _GoBack]_______________________________, далі – Виконавець, в особі________________________________, який діє на підставі _________________________, з другої сторони, разом – Сторони, уклали цей Договір  про виконання робіт № VR- ______________ від «___» _______________ 2024 року (далі – Договір), про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець зобов'язується в обумовлений Договором строк виконати Замовнику__________________________________ (надалі – Роботи), у магазині Замовника за адресами: ____________________________. Роботи мають бути виконані в обсязі згідно Кошторису, що є Додатком № 1 до цього Договору, а Замовник зобов'язується прийняти виконані належним чином Роботи та сплатити їх вартість у відповідності з умовами даного Договору.

2. ПРАВА ТА ОБОВ`ЯЗКИ СТОРІН
2.1. Виконавець зобов`язаний:
2.1.1. [bookmark: _Ref390776076] Згідно з Додатком № 1 до цього Договору виконати Роботи належної якості впродовж ____(______) календарних днів, на основі погодженого сторонами Кошторису, викладеного в Додатку № 1, що є невід'ємною частиною даного Договору. Належним чином виконувати інші умови цього Договору. 
2.1.2.  Надати Замовнику графік виконання робіт за 2 (два) календарних дні до початку Робіт, а також виконувати якісну фотофіксацію Робіт не рідше 3 разів на тиждень та надавати Замовнику.

          2.2.  Замовник зобов`язаний:
2.2.1. Прийняти виконані належним чином Роботи від Виконавця і здійснити оплату в строки і в порядку, які
передбачені розділом 4 цього Договору.
2.2.2. Належним чином виконувати інші умови Договору.


3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна Договору становить  _____________ грн (______________ гривень ________  коп.) з ПДВ, в т.ч. ПДВ (______________________________).
3.2. Ціна Договору включає всі податки, збори та обов’язкові платежі, які мають бути сплачені Сторонами. 


4. [bookmark: _Ref390776016]ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Оплата Робіт Замовником здійснюється шляхом перерахування грошових коштів в безготівковій формі на поточний банківський рахунок Виконавця наступним чином:

[bookmark: _Ref445738339]4.1.1. 30%  вартості, вказаної в п.3.1. Договору, належним чином виконаних Робіт Замовник сплачує Виконавцю протягом 5 (п’яти) банківських днів з дня підписання договору на основі виставленого Виконавцем рахунку-фактури, що становить суму ____________грн (_________________ грн ____ коп.) без ПДВ, решту 70% вартості, вказаної в п.3.1. Договору, Замовник сплачує Виконавцю протягом 5 (п’яти) банківських днів після підписання Акту виконаних робіт.

                   4.1.2. При цьому загальна вартість Акту виконаних  робіт по Договору не може перевищувати вартість
                   Договору, вказану в п. 3.1. більше, ніж на 10%.

4.2. Зобов’язання Замовника по здійсненню платежу вважається виконаним з моменту списання грошових коштів з розрахункового рахунку Замовника.
4.3. Датою виконання Робіт є дата підписання Сторонами Акту виконаних робіт.


5. УМОВИ ВИКОНАННЯ ТА ПРИЙМАННЯ РОБІТ
5.1. Роботи виконаються в строки, встановлені п. 2.1.1. Договору та повинні відповідати встановленим стандартам України, а Виконавець зобов’язується дотримуватись необхідного рівня якості при виконанні Робіт, що забезпечить нормальне функціонування магазину Замовника. 
     5.2. Передача-приймання Робіт здійснюється уповноваженими представниками Сторін та оформляється шляхом    підписання відповідних Актів про передачу-приймання Робіт. Додаткові роботи, які  не зазначені в Кошторисі, викладеному в Додатку №1, що є невід'ємною частиною даного Договору мають бути завчасно погоджені з Замовником, а саме попереднє узгодження вартості робіт та матеріалів. У разі обставин за яких не можливо виконання робіт, а саме «Повітряна тривога», відключення світла та інше, Виконавець зобов’язаний повідомити про це Замовника, шляхом направлення листа на адресу вказану в Реквізитах сторін та/або на електронну пошту, вказану в п. 10.2.1., для перерахунку термінів виконання робіт, про що Сторонами укладається відповідна додаткова угода до цього Договору.
5.3. Роботи вважаються виконаними Виконавцем та прийнятими Замовником:
· за якістю - після перевірки Замовником якості Робіт.
5.4. Відповідальна особа від Замовника: __________________ моб. тел. ______________ email:__________
        Відповідальна особа від Виконавця: __________________ моб. тел. _________________ email: __________
5.5. [bookmark: _Ref445735890]Виконавець повинен одночасно з Роботами передати Замовнику документацію щодо використаних матеріалів в рамках виконання Робіт, вартість матеріалів не повинні перевищувати цін в Епіцентрі, Нова Лінія, що підлягає переданню разом із виконанням Робіт відповідно до Договору або актів законодавства, а також супровідну документацію.

6. ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ РОБІТ ТА ОБЧИСЛЕННЯ ГАРАНТІЙНОГО СТРОКУ
6.1. Гарантійні зобов’язання згідно з цим Договором діють протягом 12 (дванадцять) місяців від дати підписання Актів виконаних робіт.
6.2. Протягом терміну дії гарантійних зобов'язань Виконавець за свій рахунок, із своїх матеріалів і своїми ресурсами надає кваліфіковану консультацію та усуває виявлені дефекти в результатах Робіт, що були виявлені в процесі експлуатації.
6.3. [bookmark: _Ref422828432]Виконавець протягом 2 (двох) робочих днів після одержання інформації від Замовника про виявлення прихованих недоліків за свій рахунок надає кваліфіковану консультацію та усуває виявлені дефекти (виконує ремонт) чи здійснює заміну дефектів. Дефекти та недоробки, а також заміна здійснюються на місці встановлення результату виконання Робіт. Строк виправлення недоліків (обслуговування) не повинен перевищувати 5 (п’ять) календарних днів з моменту направлення Замовником повідомлення.
6.4. Виконавець гарантує належну якість Робіт, що надаються за цим Договором.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання прийнятих зобов’язань відповідно до діючого законодавства та умов Договору.
7.2.   У разі порушення Виконавцем п. 2.1.2. та/або у разі не надання чи несвоєчасного надання Замовнику  фотозвіту, навмисного приховування дефектів та/або порушень технології виконання робіт Замовник має право стягнути з Виконавця штраф у розмірі 1000 грн за кожен випадок порушень вказаних в цьому пункті Договору.
7.3.	Виконавець, який виявив бажання виконувати роботи в магазинах Замовника, автоматично дає свою згоду на виконання Робіт під відеонаглядом і контролем Замовника. У разі порчі відеофіксуючого обладнання Замовника або відключення його від живлення, Виконавець сплачує штраф Замовнику в розмірі 5000 грн. При псуванні Виконавцем 100 % (сто відсотків) відеофіксуючого обладнання Виконавець зобов’язаний компенсувати Замовнику повну вартість цього обладнання.
7.4. У випадку несвоєчасного виконання Виконавцем зобов’язань згідно до п. 2.1.1. цього Договору, Виконавець сплачує Замовнику штраф в розмірі 1% (один відсоток) від загальної вартості Робіт за кожен день простроченого виконання Робіт.
У випадку невиконання Виконавцем Робіт понад 10 (десять) календарних днів Виконавець додатково сплачує Замовнику штраф у розмірі 15% (п’ятнадцять відсотків) від загальної вартості Робіт, за кожен день простроченого виконання Робіт.
7.5. У разі, якщо Виконавець прострочить виконання Робіт більше, ніж на 30 (тридцять) календарних днів, Виконавець зобов’язується повернути Замовнику попередню оплату, сплачену йому відповідно до п. 4.1.1. цього Договору.
7.6.  У випадку неповернення або несвоєчасного повернення Виконавцем попередньої оплати передбаченої п. 4.1.1.
        цього Договору, Виконавець сплачує Замовнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного
        банку України, що діяла у період за який сплачується пеня, від суми заборгованості за кожен день прострочення.
7.7.  У випадку прострочення терміну виконання зобов’язань, передбачених п. 6.3., Виконавець сплачує Замовнику
        неустойку в розмірі 20% (двадцяти відсотків) від загальної вартості  Робіт за цим Договором.
7.8.   У випадку невиконання або несвоєчасного виконання Замовником обов’язку передбаченого п. 4.1.1. цього Договору, в
         частині оплати решти вартості Робіт, Замовник сплачує Виконавцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки
         Національного банку України, що діяла у період за який сплачується пеня, від суми заборгованості за кожен день
         прострочення платежу, але не більше 10% (десяти відсотків) від загальної вартості такої заборгованості.
7.9.  Виконавець зобов’язаний у повному обсязі компенсувати Замовнику збитки, що виникли у останнього у зв’язку з
        невиконанням/неналежним виконанням Виконавцем своїх зобов’язань або порушення гарантій за цим
        Договором, в тому числі упущену вигоду та неотриманий прибуток.
7.10.  Вимога щодо сплати пені/неустойки оформлюється в письмовій формі, підписується уповноваженим 
        представником відповідної Сторони та направляє другій Стороні. 
7.11.  Якщо письмова вимога щодо сплати пені/неустойки не направлена на адресу Виконавця/Замовника, то обов’язок 
        щодо сплати неустойки/пені не виникає.
7.12.  Сплата пені/неустойки не звільняє Сторони від виконання зобов’язань, передбачених цим Договором.
7.13. У разі порушення зобов’язання однією Стороною друга Сторона має право частково або в повному обсязі 
         відмовитися від подальшого виконання своїх зобов’язань. Одностороння відмова від зобов’язання не звільняє
         Сторону від відповідальності за порушення зобов’язання.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове, повне або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі, якщо невиконання або неналежне виконання зобов'язань є наслідком дії непереборної сили, тобто надзвичайних і невідворотних обставин, яких Сторони не могли ні передбачити, ні запобігти їх впливу розумними силами (обставини форс-мажору), а саме: воєнні дії; війни; ембарго, блокади або інші міжнародні санкції; валютні, митні обмеження і інші дії центральних органів державної влади та управління, які унеможливлюють виконання Сторонами  своїх зобов’язань; пожежі, повені, зсуви і інші стихійні лиха; закриття портів, аеропортів, доріг і інших шляхів сполучення; зупинення електропостачання, за винятком з вини Сторони Договору; інші обставини, настання яких не залежить чи не могло залежати від жодної зі Сторін та які роблять неможливим виконання Сторонами взятих на себе зобов'язань і якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання Сторонами взятих на себе зобов'язань за Договором.
8.2. У випадку виникнення обставин непереборної сили, термін (строки) виконання зобов’язань Сторін за Договором переноситься (подовжуються) на строк, протягом якого діють такі обставини та їх наслідки.
8.3. [bookmark: _Ref413321200]Сторона, яка посилається на обставини непереборної сили, повинна негайно, але не пізніше ніж через 3 (три) дні після настання обставин форс-мажору, письмово повідомити про це іншу Сторону. Те ж саме стосується моменту закінчення дії обставини форс-мажору. Несвоєчасне повідомлення про настання обставин форс-мажору позбавляє відповідну Сторону права посилатися надалі на зазначені вище обставини, як на підставу для звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання цілком або частково взятих на себе зобов'язань за Договором.
8.4. Зазначене в п. 8.3 Договору повідомлення повинно бути підтверджене документом про настання обставин форс-мажору, виданим Торгово-промисловою палатою України. Без такого підтвердження зазначене в п. 8.3. Договору повідомлення є недійсним і не дає відповідній Стороні право посилатися на обставини форс-мажору як на підставу для звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання, цілком або частково, взятих на себе зобов'язань за Договором.
8.5. Належним доказом наявності форс-мажорних обставин є сертифікат (свідоцтво, довідка, тощо) Торгово-промислової палати України, або документ уповноваженого державного органу України, який, згідно з законодавством, є свідченням наявності вищезгаданих обставин.

9. ПРАВО, ЩО ЗАСТОСОВУЄТЬСЯ ТА ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Відносини Сторін за цим Договором регулюються правом України.
9.2. Сторони будуть намагатися залагодити будь-який спір, розбіжність або претензію, що виникають при виконанні Договору, шляхом переговорів.
9.3. У разі неможливості вирішення такого спору, розбіжності або претензії шляхом переговорів, усі спори, що виникають з цього Договору або в зв'язку з ним, у тому числі спори щодо порядку його укладення, обов'язковості, внесення в нього змін і доповнень або про розірвання Договору, передаються до відповідного суду України, з обов’язковим дотриманням досудового порядку врегулювання спорів, передбаченого Господарським процесуальним кодексом України.
9.4. Жодна з Сторін не звільняється від своїх зобов'язань за цим Договором як при наявності будь-якого спору чи розбіжностей так i у випадку передачі спірного питання на розгляд господарського суду.

10. [bookmark: _Ref390776259]КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ
10.1. [bookmark: _Ref390776221]Конфіденційною інформацією є даний Договір і будь-яка інформація або документи, які передаються однією Стороною іншій Стороні в будь-якій формі. Конфіденційна інформація може включати, але не обмежується: ідеями, концепціями, бізнес планами, винаходами, відкриттями, формулами, технологічними процесами, конструктивними рішеннями, специфікаціями, прототипами, зразками, вдосконаленнями, заявками, технічними, технологічними та маркетинговими даними, найменуваннями замовників, комерційними таємницями, незалежно від того чи є вони якимось чином запатентованими, зареєстрованими або іншим чином публічно захищеними, якою-небудь комерційною, фінансовою, технічною та стратегічною інформацією.
10.2. Обмін  інформацією в рамках цього Договору здійснюється уповноваженими особами за такими реквізитами.
10.2.1. Якщо направляється Замовнику:
Адреса:
e-mail: 
тел.:  
кому:   

10.2.2. Якщо направляється Виконавцю:
        Адреса: 
        e-mail: 
        тел: 
        кому: 

10.3. Кожна Сторона зобов’язана повідомити іншій Стороні у письмовій формі нову адресу та/або нову контактну особу у випадку її зміни. 


11. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. [bookmark: _Ref390776293]Цей Договір вважається укладеним з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін і діє до 31.12.2024 р. включно, але у будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за даним Договором.
11.2. Договір припиняє свою дію у випадках: закінчення строку дії цього Договору, передбаченого п.11.1, або за рішенням господарського суду, що набрало законної сили, та на інших підставах, передбачених законодавством України. Замовник має право у будь-який час в односторонньому порядку розірвати/припинити цей Договір надавши Виконавцю письмове повідомлення про таке не менш ніж за 10 (десять) календарних днів до планованої дати розірвання/припинення.

12. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. Сторони зобов'язується дотримувати вимог антикорупційного законодавства й не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства, у зв'язку з виконанням своїх прав або обов'язків згідно з цим Договором, у тому числі, але не обмежуючись, не робити пропозицію, не санкціонувати, не обіцяти та не надавати неправомірну вигоду в грошовій або будь-якій іншій формі, фізичним або юридичним особам (включаючи, але не обмежуючись, приватним підприємствам, організаціям, органам державної влади та самоврядування, установам, державним службовцям) або їх представникам. 
12.2. У випадку порушення однією із Сторін зобов'язань за даним пунктом, інша Сторона має право в односторонньому позасудовому порядку відмовитися від виконання даного Договору та розірвати Договір, шляхом направлення відповідного повідомлення Стороні, що порушила. У випадку розірвання Договору відповідно до даного пункту, збитки Стороні, що порушила, не відшкодовуються.

13. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ТОРГОВОГО КОНТРОЛЮ
13.1. Сторони зобов’язуються дотримуватись норм чинного законодавства, застосовуваного до даного Договору. Сторони зобов’язуються повідомляти одна одну у випадку порушення вимог чинного законодавства або зміни статусу відносно застосування санкцій та торгівельного (в тому числі, експортного) контролю. При настанні зазначених обставин, кожна зі Сторін має право призупинити надання послуг або розірвати Договір негайно, повідомивши про це іншу Сторону, при цьому відповідальність за таке призупинення або розірвання не застосовується.

14. ЗАХИСТ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
14.1. У разі, якщо Стороні в зв'язку з виконанням даного Договору, доручено обробляти персональні дані (збирати, реєструвати, накопичувати, зберігати, адаптувати, змінювати, відновлювати, використовувати, поширювати, знеособлювати або видаляти відомості про фізичну особу) для іншої Сторони, така Сторона набуває статусу розпорядника бази персональних даних іншої Сторони і зобов'язується виконувати вимоги законодавства про захист персональних даних.
14.2. Сторона, маючи статус розпорядника бази персональних даних, що належить іншій Стороні, зобов'язана забезпечити належний рівень захисту персональних даних, обробляти персональні дані лише з метою, обсязі та в терміни, передбачені Договором. Після закінчення обробки персональних даних Сторона зобов'язана знищити бази персональних даних, передані їй для обробки, якщо інше не передбачено Договором або законодавством про захист персональних даних.
14.3. Сторона також зобов'язується виконувати вимоги законодавства як третя особа без статусу розпорядника при отриманні персональних даних від іншої Сторони і гарантує їх збереження, зобов'язується не допускати їх розголошення в будь-якій формі.
14.4. Сторони самостійно несуть відповідальність за дотримання вимог законодавства про захист персональних даних.

15. [bookmark: _Ref390776314]ІНШІ УМОВИ
15.1. Сторони не вправі передавати свої права і обов’язки (повністю чи частково) за цим Договором третій стороні без попередньої письмової згоди на те другої сторони Договору.
15.2. Договір складено у двох оригінальних примірниках, по одному для кожної зі Сторін, що мають однакову юридичну силу та є автентичними за змістом.
15.3. Сторони зобов’язані вчасно повідомляти одна одну про зміни юридичної адреси, місцезнаходження, банківських реквізитів, номерів телефонів, телефаксів та телексу, керівників підприємств, статутних документів, зміну форми власності та про всі інші зміни, які здатні вплинути на реалізацію Договору та виконання зобов’язань по ньому.
15.4. Будь-які повідомлення, які направляються Сторонами одна одній в рамках цього Договору, за виключенням тих повідомлень, для яких форма надання прямо визначена в Договорі, повинні бути здійснені в письмовій формі та будуть вважатись поданими належним чином, якщо вони надіслані листом на замовлення або доставлені особисто на адресу Сторін. Повідомлення можуть також направлятись по електронній пошті на адреси сторін зазначені в цьому Договорі , при цьому такі повідомлення мають попередній характер і повинні бути підтверджені належним чином відповідно до положень цього пункту Договору.
15.5. Закінчення строку цього Договору або його розірвання, не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
15.6. Всі попередні усні чи письмові домовленості, угоди чи договори втрачають свою силу з моменту підписання Сторонами цього Договору.
15.7. Сторони гарантують, що особи, які уклали даний Договір як уповноважені представники Сторін мають для цього всі необхідні правові підстави і діють у межах наданих їм повноважень.
15.8. Недійсність окремих положень цього Договору не тягне за собою недійсність Договору в цілому, якщо можна буде припустити, що цей Договір міг би бути укладений без включення до нього таких положень згідно з чинним законодавством
15.9.Заголовки розділів чи/та статей у Договорі наведені для зручності користування і не можуть розглядатися як такі, що визначають або пояснюють будь-що під час тлумачення Договору.
15.10.Невід’ємною частиною Договору є Додатки:
15.10.1. Додаток 1. Кошторис.


16. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	
Виконавець:


















	
	
Замовник:
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